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153by Tecomec

Accessori per irrorazione

Sprühzubehör

Accesorios para pulverización

CARATTERISTICHE TECNICHE COMUNI AGLI ACCESSORI PER IRRORAZIONE GEOLINE

Gli accessori per irrorazione GEOLINE sono 
realizzati nei migliori materiali plastici, mentre i 
particolari metallici sono in acciaio inox AISI 304 
o in ottone per garantire la massima affidabilità e 
durata.

Lance ad alta pressione	
Lance a bassa pressione
Portaugelli e ricambi per atomizzatori	
Barre da vigneto e accessori barra	
Colonne irroranti e accessori
Raccorderia in ottone
Tubo e accessori
Manometri	

GEMEINSAME TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN ALLER GEOLINE-SPRÜHZUBEHÖRE 

Das GEOLINE-Sprühzubehör wird aus bestem 
Kunststoff gefertigt, während die Metallteile aus 
Edelstahl AISI 304 oder Messing bestehen, um 
maximale Zuverlässigkeit und Lebensdauer zu 
gewährleisten.

Hochdruckspritzpistolen
Niederdruckspritzpistolen 	
Düsenhalter und Ersatzteile für Zerstäuber
Sprühbalken für Weinberge und 
Sprühbalkenzubehör
Säulenförmige Sprühbalken und Zubehör	
Fittings aus Messing
Schläuche und Zubehör
Manometer

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS COMUNES PARA LOS ACCESORIOS PARA PULVERIZACIÓN GEOLINE

Los accesorios para pulverización GEOLINE 
están realizados con los mejores materiales 
plásticos, mientras que las piezas metálicas son 
de acero inox AISI 304 o de latón para garantizar 
la máxima fiabilidad y duración.

Lanzas de alta presión
Lanzas de baja presión
Portaboquillas y repuestos para 
atomizadores
Barras para viñedo y accesorios 
para barra
Columnas pulverizadoras y accesorios 	
Empalmes de latón	
Tubos y accesorios
Manómetros

Legenda / Legende / Leyenda

Pressione d’esercizio
Betriebsdruck
Presión de servicio

Portata
Durchsatz
Caudal
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G 1/2” M

Part No. Kg Pack
bar

8284003 50 0,5 5

Part No. Kg Pack
bar

8282012 50 1,6 5

Part No. Kg Pack
bar

8284007 50 1,2 5
SWIVEL 8284008 50 1,2 5

G 1/2” M

G 1/2” M

SWIVEL

G 1/2”

LCX 2002

424

FLASH

Pistola completa di:

- ugello standard Ø2 mm
- raccordo girevole
- kit ugelli di ricambio
- perno di sicurezza leva di regolazio-
ne

Lancia irrorazione

-	 costruita in ottone con tubo in acciaio 
inox.

-	 ugello standard in ceramica Ø2,3 mm.
-	 lunghezza totale 600 mm.

Pistola irrorazione regolabile

-	 Impugnatura ergonomica in nylon®.
-	 Possibilità di regolare l’ampiezza del 

cono di spruzzo.
-	 Completa di diffusore per miscelazio-

ne d’aria regolabile.
-	 Blocco di chiusura di facile azionamen-

to
-	 Parti interne in acciaio inox e ottone.
-	 Ugello standard in ceramica Ø1,8 mm.

Accessori irrorazione
Sprühzubehör
Accesorios para pulverización

Sprühpistole mit:

- Standard-Düse Ø 2 mm
- Drehanschluss
- Ersatzdüsen
- Einstellhebelsicherheitsstift 

Pistola completa de:

- 	boquilla estándar Ø 2 mm
- 	racor giratorio
- 	kit de boquillas de repuesto
- 	perno de seguridad palanca de 
	 regulación

Sprühpistole

- gefertigt aus Messing mit Rohr aus 
Edelstahl

- Standard-Keramikdüse Ø 2,3 mm
- Gesamtlänge 600 mm

Lanza de pulverización

-	 construida con latón con tubo de acero 
inox

-	 boquilla estándar de cerámica Ø 2,3 
mm

-	 longitud total 600 mm

Einstellbare Sprühpistole

- 	Ergonomischer Nylon®-Griff 
- 	Einstellbarer Sprühkegelweite
- 	Mit einstellbarem Luftmischverteiler
- 	Bequemer Sprühsperrhebel 
- 	Innenteile aus Edelstahl und Messing
- 	Standard-Keramikdüse Ø 1,8 mm

Pistola de pulverización regulable

-	 Empuñadura ergonómica de Nylon®
-	 Posibilidad de regular la amplitud del cono 

de pulverización
-	 Completa de difusor para la mezcla de 

aire regulable
-	 Bloqueo de cierre fácil de accionar
-	 Partes internas de acero inox y latón
-	 Boquilla estándar cerámica Ø 1,8 mm
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Part No. Kg DIFF. Pack
bar

8282007 50 1,2 - 5
8282008 50 1,2 Turbo 5

Part No. Kg DIFF. Pack
bar

8282009 50 1 - 5
8282010 50 1 Turbo 5

Part No. Ø Pack
mm

8278008 1
8278009 1,2
8278010 1,5 10
8278011 1,8
8278012 2

Part No. Ø Pack
mm

8278000 1

10

8278001 1,2
8278002 1,5
8278003 1,8
8278004 2
8278005 2,3
8278006 2,5
8278007 3

F

Part No. F Pack

8288007 G 1/2” 25

Part No. Pack
bar

8284005 40 12
SWIVEL 8284006 40 12

G 1/2” G 1/2”

SW
IVEL

G 1/2” M

G 1/2” M

G3

MEC

JUNIOR

Lancia irrorazione

- ugello standard in ceramica ø 2 mm

Lancia

- ugello standard. ø 2 mm

Pistola

Sprühpistole

- Standard-Keramikdüse Ø 2 mm 

Lanza de pulverización

- boquilla estándar cerámica Ø 2 mm

Lanza

-  boquilla estándar Ø 2 mm

Sprühpistole

- Standard-Düse Ø 2 mm

Ugelli di ricambio per lance.
Ersatzdüsen für Sprühpistolen
Boquillas de repuesto para lanzas

Raccordo girevole 50 bar.
Drehanschluss 50 bar
Racor giratorio 50 bar

Sprühpistole Pistola

- a cono in ceramica
- aus Keramik, Hohlkegeldüsen
- de cerámica, chorro cónico

- a ventaglio in niploy
- aus Niploy, Fächerdüsen
- de niploy, chorro en abanico
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Part No. L Packmm

8288001 300
108288002 500

8288003 750

Part No. Pack
8280001 10

Part No. Pack
8286002 10

Part No. Pack
8280002 10

Part No. Pack
8286001 10

Part No. L Packmm

8288009 100
10

8288010 150

Part No. Pack
8286000 10

Part No. Pack
8288004 10

Part No. Pack
8288000 10

Part No. Pack
8286003 10

Part No. Pack
C00100045 5

Lance a bassa pressione (max 20 

Accessori irrorazione
Sprühzubehör
Accesorios para pulverización

Niederdrucksprühpistolen  (max. 20 bar) Lanzas de baja presión (máx. 20 bar)

Lancia con filtro e rubinetto a sfera
Sprühpistolen mit Filter und Kugelhahn
Lanza con filtro y grifo de bola

Ugello spruzzatore triplo
Dreifach-Sprühdüse
Boquilla rociadora triple

Lancia con impugnatura a leva
Sprühpistole mit Hebelhandgriff
Lanza con empuñadura de palanca

Ugello spruzzatore doppio
Doppel-Sprühdüse
Boquilla rociadora doble

Prolunga per lancia
Sprühpistolenverlängerung
Alargador para lanza

Prolunga per lancia telescopica
Teleskop-Spühpistolenverlängerung
Alargador para lanza telescópico

Ugello registrabile Ø 1,5 mm
Einstellbare Düse Ø 1,5 mm
Boquilla registrable Ø 1,5 mm

Curva fissa M-F
Bogen M-W
Codo fijo M - H

Rubinetto a sfera
Kugelhahn
Grifo de bola

Ugello registrabile economico
Preisgünstige einstellbare Düse
Boquilla registrable económica

Cartuccia ricambio
- Per lance cod.8280001-8280002-8280003
Ersatzkartusche
- Für Sprühpistolen Code 8280001-8280002-8280003

Cartucho de repuesto
-  Para lanzas cód. 8280001 – 8280002-8280003
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G 1/2” FL = 600 mm

Part No. MATERIAL Pack
bar l/1’

8280000 PP 20 70 3

Part No. MATERIAL Pack
bar l/1’

8284010 PAGF 50 70 3

Part No. MATERIAL Pack
bar l/1’

8284000 PP 25 70 3

8284001 POM 40 70 3
G 1/2” F

UNIVERSAL

G 1/2” M

G 1/2” F

M151

Part No. MATERIAL Pack
bar l/1’

8284009 PAGF 20 70 3

M12 x 19f.  M

G 1/2” M
M121

LIGHT

Lance Light
-	 pistola UNIVERSAL con corpo in po-

lipropilene, particolari interni inox e 
guarnizioni VITON®

-	 tubo di lancio in PVC 
-	 girello serraugello
Su richiesta:
-	 ugello a ventaglio 110° in POM
-	 filtro a calotta per ugelli 50 Mesh

Pistola a leva 20 bar
-	 Corpo in nylon®, parti interne in ottone 

e acciaio.
-	 Completa di filtro.
-	 Per gli accessori di completamento, 

veder pag. precedente.

Pistola Universal
-	 Entrata e uscita: G1/2”F.
-	 Gancio per bloccaggio apertura leva.
-	 Guarnizioni di tenuta in Viton®.
-	 Per gli accessori di completamento, 

veder pag. precedente.

Pistola a leva 50 bar
-	 Corpo in nylon® rinforzato con fibra 

vetro.
-	 Parti interne in ottone, inox e ceramica.
-	 Per gli accessori di completamento, 

veder pag. precedente.

Pistola universal
--	Entrada y salida: G 1/2” H
-	 Gancho para bloqueo apertura palan-

ca
-	 Juntas de estanqueidad de Viton® 
-	 Para los accesorios de terminación, 

véase la página anterior.

Sprühpistole Universal
- 	Ein- und Ausgang: G 1/2“W
- 	Hebelriegel
- 	Dichtungen aus Viton®
- 	Ergänzungszubehör siehe vorhergehende 

Seite

Hebelpistole 50 bar
-	 Körper aus glasfaserverstärktem Nylon®
- 	 Innenteile aus Messing, Edelstahl und 

Keramik
-	 Ergänzungszubehör siehe vorherge-

hende Seite

Pistola con palanca 50 bar
-	 Cuerpo de Nylon® reforzado con fibra 

de vidrio
-	 Partes internas de latón, inox y cerámi-

ca
-	 Para los accesorios de terminación, 

véase la página anterior.

Hebelpistole 20 bar
-	 Körper aus Nylon®, Innenteile aus 

Messing und Stahl
- 	Mit Filter
-	 Ergänzungszubehör siehe vorherge-

hende Seite

Pistola con palanca 20 bar
-	 Cuerpo de Nylon®, partes internas de 

latón y acero
-	 Completa de filtro
-	 Para los accesorios de terminación, 

véase la página anterior.

Sprühpistolen Light

-	 Sprühpistole UNIVERSAL mit Körper 
aus Polypropylen, Innenteile aus Edel-
stahl, Dichtungen aus Viton®

- 	Sprührohr aus PVC
- 	Düsensperrüberwurfmutter
Auf Anfrage:
- 	Fächerdüse 110° aus POM
- 	Kuppelfilter für Düsen 50 mesh

Lanzas Light

-	 Pistola UNIVERSAL con cuerpo de 
polipropileno, piezas internas inox y 
juntas de VITON®

-	 tubo de lance de PVC
-	 girador de apriete de la boquilla
Bajo demanda
-	 boquilla de abanico 110º de POM
-	 filtro de caperuza para boquillas 50 

Mesh
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17

60

F

35

60

Part No. NUT For spray tips (*) F Packmm

8267000 Ø 18 Kit Ø 18 G 1/4”M

10

8267001 Ø 18 Kit Ø 18 G 1/4”F
8267002 Ø 18 Kit Ø 18 G 3/8”M
8267003 Ø 15 ATR G 1/4”M
8267004 Ø 15 ATR G 1/4”F
8267005 Ø 15 ATR G 3/8”M

Part No. NUT For spray tips (*) F Packmm
8268000 2x Ø 18 Kit Ø 18 G 1/4”M

10

8268001 2x Ø 18 Kit Ø 18 G 1/4”F
8268002 2x Ø 18 Kit Ø 18 G 3/8”M
8268003 1x Ø18 - 1x Ø15 Kit Ø18 - ATR G 1/4”M
8268004 1x Ø18 - 1x Ø15 Kit Ø18 - ATR G 1/4”F
8268005 1x Ø18 - 1x Ø15 Kit Ø18 - ATR G 3/8”M
8268006 2x Ø15 ATR G 1/4”M
8268007 2x Ø15 ATR G 1/4”F
8268008 2x Ø15 ATR G 3/8”M

Part No. NUT For spray tips (*) F Packmm
8268009 1x Ø18 - 1x Ø15R Kit Ø 18 - Kit Ø15R G 1/4”M

10

8268010 1x Ø18 - 1x Ø15R Kit Ø 18 - Kit Ø15R G 1/4”F
8268011 1x Ø18 - 1x Ø15R Kit Ø 18 - Kit Ø15R G 3/8”M
8268012 1x Ø15 - 1x Ø15R ATR - Kit Ø15R G 1/4”M
8268013 1x Ø15 - 1x Ø15R ATR - Kit Ø15R G 1/4”F
8268014 1x Ø15 - 1x Ø15R ATR - Kit Ø15R G 3/8”M

Part No. NUT For spray tips (*) F Packmm

8269000 3 x Ø18 Kit Ø 18 G 1/4”M

10

8269001 3 x Ø18 Kit Ø 18 G 1/4”F
8269002 3 x Ø18 Kit Ø 18 G 3/8”M
8269003 3 x Ø18 Kit Ø 18 G 3/8”M - 1/8”F
8269004 3 x Ø15 ATR G 1/4”M
8269005 3 x Ø15 ATR G 1/4”F
8269006 3 x Ø15 ATR G 3/8”M
8269007 3 x Ø15 ATR G 3/8”M - 1/8”F

Portaugello atomizzatore singolo con 
antigoccia e ghiere

Portaugello atomizzatore doppio regola-
bile con antigoccia e ghiere

Portaugello atomizzatore triplo con anti-
goccia e ghiere

Portaugello atomizzatore doppio con 
antigoccia e ghiere

Accessori irrorazione
Sprühzubehör
Accesorios para pulverización

Einfacher Zerstäuberdüsenhalter mit 
Tropfschutz und Nutmuttern

Portaboquilla atomizador individual con 
antigota y tuercas anulares

Einstellbarer Doppel-Zerstäuberdüsenhal-
ter mit Tropfschutz und Nutmuttern

Portaboquilla atomizador doble regulable 
con antigota y tuercas anulares

Dreifach-Zerstäuberdüsenhalter mit 
Tropfschutz und Nutmuttern

Portaboquilla atomizador triple con 
antigota y tuercas anulares

Doppel-Zerstäuberdüsenhalter mit Tropf-
schutz und Nutmuttern

Portaboquilla atomizador doble con 
antigota y tuercas anulares

Per completare i portaugelli, ordinare               »
Zum Vervollständigen der Düsenhalter sind zu bestellen »
Para completar los portaboquilla, pedir                             »

kit piastrine / ugelli LECHLER(cap.6)
Plättchensatz / LECHLER-Düsen (Kap. 6)
Kit placas / boquillas LECHLER (cap. 6)
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Part No. NUT For spray tips (*) F Packmm

8264000 Ø 18 Kit Ø18 G 1/4”M

10

8264001 Ø 18 Kit Ø18 G 1/4”F
8264002 Ø 18 Kit Ø18 G 3/8”M
8264003 Ø 15 ATR G 1/4”M
8264004 Ø 15 ATR G 1/4”F
8264005 Ø 15 ATR G 3/8”M

Part No. NUT For spray tips (*) F Packmm
8265000 2x Ø18 Kit Ø18 G 1/4”M

10

8265001 2x Ø18 Kit Ø18 G 1/4”F
8265002 2x Ø18 Kit Ø18 G 3/8”M
8265003 1x Ø18 - 1x Ø15 Kit Ø18 - ATR G 1/4”M
8265004 1x Ø18 - 1x Ø15 Kit Ø18 - ATR G 1/4”F
8265005 1x Ø18 - 1x Ø15 Kit Ø18 - ATR G 3/8”M
8265006 2x Ø15 ATR G 1/4”M
8265007 2x Ø15 ATR G 1/4”F
8265008 2x Ø15 ATR G 3/8”M

Part No. NUT For spray tips (*) F Packmm
8265009 1x Ø18 - 1x Ø15R Kit Ø18 - Kit Ø15R G 1/4”M

10

8265010 1x Ø18 - 1x Ø15R Kit Ø18 - Kit Ø15R G 1/4”F
8265011 1x Ø18 - 1x Ø15R Kit Ø18 - Kit Ø15R G 3/8”M
8265012 1x Ø15 - 1x Ø15R ATR - Kit Ø15R G 1/4”M
8265013 1x Ø15 - 1x Ø15R ATR - Kit Ø15R G 1/4”F
8265014 1x Ø15 - 1x Ø15R ATR - Kit Ø15R G 3/8”M

 

Part No. Type Pack

8253053 ID/ ISO 
10

8253020 ATR

Part No. For spray tips (*) F Pack
8268016 Kit Ø18 - Quick G 1/4”M

10

8268017 Kit Ø18 - Quick G 1/4”F
8268018 Kit Ø18 - Quick G 3/8”M
8268019 Kit Ø15 - Quick G 1/4”M
8268020 Kit Ø15 - Quick G 1/4”F
8268021 Kit Ø15 - Quick G 3/8”M35

2844.5

60

17

F

Portaugello atomizzatore con ghiera

Portaugello atomizzatore doppio con ghiere

Portaugello atomizzatore doppio regola-
bile con ghiere

Portaugello atomizzatore doppio con attac-
co rapido

Zerstäuberdüsenhalter mit Nutmutter Portaboquilla atomizador con tuerca 
anular

Einstellbarer Doppel-Zerstäuberdüsen-
halter mit Nutmuttern

Portaboquilla atomizador doble regulable 
con tuercas anulares

Doppel-Zerstäuberdüsenhalter mit Nut-
muttern

Portaboquilla atomizador doble con 
tuercas anulares

Doppel-Zerstäuberdüsenhalter mit Schnel-
lanschluss

Portaboquilla atomizador doble con 
empalme rápido

Per completare i portaugelli, ordinare               »
Zum Vervollständigen der Düsenhalter sind zu bestellen »
Para completar los portaboquilla, pedir                             »

kit piastrine / ugelli LECHLER(cap.6)
Plättchensatz / LECHLER-Düsen (Kap. 6)
Kit placas / boquillas LECHLER (cap. 6)
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HOW TO ORDER

bar l/1’
Spray
angle

Pressure
psi

Capacity
USG/min’

PackKIT TIP
mm 

CORE
mm

8259211 Ø 0,8 blank

10 0,98 40° 150 0,26

25
15 1,17 40° 220 0,31
20 1,26 45° 300 0,33
30 1,54 45° 450 0,41
40 1,76 45° 600 0,46

8259212 Ø 1,0 blank

10 1,02 40° 150 0,26

25
15 1,20 40° 220 0,31
20 1,40 45° 300 0,33
30 1,74 50° 450 0,41
40 2,04 50° 600 0,46

8259314 Ø 1,0 Ø 1,0

10 1,80 25° 150 0,48

25
15 2,20 25° 220 0,59
20 2,53 30° 300 0,68
30 3,12 30° 450 0,84
40 3,60 30° 600 0,97

8259213 Ø 1,2 blank

10 1,32 50° 150 0,35

25
15 1,62 50° 220 0,43
20 1,86 55° 300 0,49
30 2,19 55° 450 0,58
40 2,55 60° 600 0,67

8259313 Ø 1,2 Ø 1,0

10 2,40 35° 150 0,65

25
15 2,90 35° 220 0,77
20 3,37 40° 300 0,91
30 4,13 40° 450 1,11
40 4,78 40° 600 1,28

8259214 Ø 1,2 Ø 1,2

10 2,53 45° 150 0,67

25
15 3,10 45° 220 0,82
20 3,55 45° 300 0,94
30 4,35 40° 450 1,15
40 5,00 40° 600 1,32

8259215 Ø 1,5 blank

10 2,25 50° 150 0,59

25
15 2,75 50° 220 0,73
20 3,18 55° 300 0,84
30 3,90 60° 450 1,03
40 4,40 60° 600 1,16

8259216 Ø 1,5 Ø 1,2

10 3,30 55° 150 0,87

25
15 4,10 55° 220 1,08
20 4,60 50° 300 1,22
30 5,88 50° 450 1,55
40 6,90 50° 600 1,82

8259217 Ø 1,5 Ø 1,5

10 3,85 40° 150 1,02

25
15 4,75 45° 220 1,25
20 5,45 45° 300 1,44
30 6,67 45° 450 1,76
40 7,75 45° 600 2,05

8259218 Ø 1,8 blank

10 3,15 45° 150 0,83

25
15 3,85 50° 220 1,02
20 4,45 55° 300 1,18
30 5,45 55° 450 1,44
40 6,25 60° 600 1,65

8259219 Ø 1,8 Ø 1,5

10 5,10 50° 150 1,35

25
15 6,25 50° 220 1,65
20 7,44 50° 300 1,95
30 8,52 45° 450 2,25
40 10,40 45° 600 2,75

8259220 Ø 1,8 Ø 1,8

10 6,44 50° 150 1,70

25
15 7,85 50° 220 2,07
20 9,10 45° 300 2,40
30 11,10 40° 450 2,93
40 12,80 40° 600 3,38

8259221 Ø 2,0 blank

10 3,28 50° 150 0,85

25
15 4,02 50° 220 1,05
20 4,60 55° 300 1,22
30 5,65 55° 450 1,50
40 6,55 60° 600 1,73

8259222 Ø 2,0 Ø 1,8

10 5,15 50° 150 1,36

25
15 6,31 50° 220 1,65
20 7,38 45° 300 1,95
30 9,36 40° 450 2,47
40 11,90 40° 600 3,15

Part No. Pack

G00002032 100

Part No. Spare Parts Hole
mm Pack

G00002046 25

8259059

TIP

Ø 0,8 25
8259060 Ø 1,0 25
8259061 Ø 1,2 25
8259062 Ø 1,5 25
8259063 Ø 1,8 25
8259064 Ø 2,0 25
8259065 Ø 2,3 25

G00002022 25

8259067
CORE

blank 25
8259068 Ø 1,0 25
8259069 Ø 1,2 25
8259070 Ø 1,5 25
8259071 Ø 1,8 25

8259073 25

Part No. Ø Pack
mm

8259167 0,8

100

8259168 1,0
8259169 1,2
8259170 1,5
8259171 1,8
8259172 2,0

Part No. Ø Packmm
8259148 blank

100
8259237 1,2
8259337 1,5
8259338 1,8

Guarnizione per piastrina inox ø 15 mm
Gasket for s/s core ø 15 mm
Joint pour pastille inox ø 15 mm

Accessori irrorazione
Sprühzubehör
Accesorios para pulverización

Piastrina in ceramica Ø 15 mm
Keramikplättchen Ø 15 mm
Placa de cerámica Ø 15 mm

Convogliatore in acciaio inox Ø 15 mm
Verteiler aus Edelstahl Ø 15 mm
Encauzador de acero inox Ø 15 mm

Kit piastrine Ø 18 mm 
Plättchensatz Ø 18 mm 

Kit placas Ø 18 mm
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HOW TO ORDER

bar l/1’
Spray
angle

Pressure
psi

Capacity
USG/min’

PackKIT TIP
mm 

CORE
mm

8259199 Ø 0,8 blank
10 0,95 30° 150 0,26 25
20 1,18 30° 300 0,32 25
30 1,41 35° 450 0,39 25
40 1,65 35° 600 0,45 25

8259200 Ø 1,0 blank
10 1,15 45° 150 0,31 25
20 1,40 45° 300 0,38 25
30 1,65 50° 450 0,45 25
40 1,88 50° 600 0,51 25

8259201 Ø 1,2 blank
10 1,45 50° 150 0,40 25
20 1,78 60° 300 0,49 25
30 2,11 60° 450 0,58 25
40 2,45 60° 600 0,67 25

8259202 Ø 1,2 Ø 1,2
10 2,20 45° 150 0,58 25
20 3,10 45° 300 0,83 25
30 3,80 50° 450 1,05 25
40 4,50 50° 600 1,20 25

8259203 Ø 1,5 blank
10 1,75 50° 150 0,47 25
20 2,45 60° 300 0,66 25
30 3,00 60° 450 0,80 25
40 3,50 60° 600 0,93 25

8259204 Ø 1,5 Ø 1,2
10 3,60 45° 150 0,98 25
20 4,48 45° 300 1,22 25
30 5,35 50° 450 1,46 25
40 6,25 50° 600 1,71 25

8259205 Ø 1,5 Ø 1,5
10 3,75 40° 150 1,00 25
20 5,30 40° 300 1,43 25
30 6,50 45° 450 1,72 25
40 7,50 45° 600 2,00 25

8259206 Ø 1,8 blank
10 2,20 45° 150 0,60 25
20 3,10 50° 300 0,82 25
30 3,80 50° 450 1,00 25
40 4,50 50° 600 1,20 25

8259207 Ø 1,8 Ø 1,5
10 4,95 50° 150 1,32 25
20 7,00 50° 300 1,80 25
30 8,60 55° 450 2,20 25
40 9,90 55° 600 2,60 25

8259208 Ø 1,8 Ø 1,8
10 5,10 40° 150 1,35 25
20 7,20 40° 300 1,90 25
30 8,80 45° 450 2,35 25
40 10,20 45° 600 2,70 25

8259209 Ø 2,0 blank
10 2,60 45° 150 0,70 25
20 3,70 50° 300 0,98 25
30 4,50 50° 450 1,20 25
40 5,20 50° 600 1,38 25

8259210 Ø 2,0 Ø 1,8
10 6,10 45° 150 1,65 25
20 7,85 45° 300 2,13 25
30 9,65 50° 450 2,65 25
40 11,50 50° 600 3,15 25

Part No. NUT Pack
mm

8270000 Ø18
10

8270001 Ø15

Part No. NUT Pack
mm

8304026 Ø15R 10

Part No. F Pack
8275013 G 1/4”M

108275014 G 1/4”F
8275015 G 3/8”M

Part No. Spare Parts Hole
mm Pack

G00002041 25

8259074

TIP

Ø 0,8 25
8259075 Ø 1,0 25
8259076 Ø 1,2 25
8259077 Ø 1,5 25
8259078 Ø 1,8 25
8259079 Ø 2,0 25

G00001098 25

8259082
CORE

blank 25
8259083 Ø 1,0 25
8259084 Ø 1,2 25
8259085 Ø 1,5 25
8259086 Ø 1,8 25

8259088 25

Portaugello atomizzatore singolo con 
antigoccia completo di ghiera per pia-
strina ø 30
- membrana in VITON®
- ugello non compreso

Ghiere in ottone per getti atomizzatore

Einfacher Zerstäuberdüsenhalter mit 
Tropfschutz und Nutmuttern für Plätt-
chen Ø 30 mm
- Membran aus Viton®
- Düse nicht eingeschlossen

Portaboquilla atomizador individual 
con antigota completo con tuerca 
anular para placa Ø 30 mm
- membrana de Viton®
- boquilla no incluida

Nutmuttern aus Messing für Düsenhalter Tuercas anulares para chorros atomizador

Kit piastrine Ø 30 mm 
Plättchensatz Ø 30 mm 

Kit placas Ø 30 mm
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Part No. Nozzles 
8290000 3 + 3
8290001 4 + 4
8290002 5 + 5

Part No. Pack

8294002 10

Part No. Pack

8294003 10

Part No. Nozzles 
8290032 3 + 3
8290035 4 + 4
8290038 5 + 5

OPTIONALS

OPTIONALS

Barre vigna tipo Chianti.
- larghezza regolabile
- tubi inox Ø 21 mm (G 1/2”)
- fornita smontata 
- portaugelli da ordinare separatamente.

Accessori irrorazione
Sprühzubehör
Accesorios para pulverización

Barre irroranti a T
- Senza portaugelli.
- Fornita smontata.
- Tubi inox ø 21mm (G 1/2“).

Rosetta e molla per barre irroranti.

Unterlegscheibe für Sprühbalken.

Arandela y muelle para barras pulverizadoras.

Weinbergstange Typ Chianti.
- Verstellbare Breite
- Edelstahlrohre Ø 21 mm (1/2”BSP)
- Wird zerlegt geliefert
- Die Düsenhalter sind separat zu be-
stellen.

Rampa de pulverización para viña tipo 
Chianti.
- Anchura regulable. 
- Tubos en acero inox de Ø 21 mm, (G 1/2”)
- Desmontada.
- Porta-boquillas a pedir separadamente.

Barras pulverizadoras en T
-Sin portaboquillas.
- Suministrada desmontada.
- Tubos inox Ø 21 mm ( G 1/2”).

T-Sprühbalken
- Ohne Düsenhalter.
- Wird zerlegt geliefert.
- Edelstahlrohre Ø 21 mm (G 1/2“).
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Part No. L No. of 
holes

L1 Ø Packmm mm mm
8292023 800 3 360

7 10

8292022 800 4 310
8292024 1000 5 230
8292025 1200 5 280
8292026 1400 5 330
8292027 1600 5 380G 1/2"

G 1/2"

21
21

5
3

L

Ø

L1
Ø21,3

Part No. Øe
mm

No. of 
holes Ø Pack

8290010 21,3x1 7 7 mm 10
No. of items: 2

G 1/2"

21

Ø

21

Øe

G
 1

/2
"

BG 1/4” M AG 1/4” M

Part No. Pack

A 8275000

10

B 8275009

OPTIONALS

OPTIONALS

Part No. ØV
mm

R1
mm

Øe
mm

No. of 
holes

holes
Ø Pack

8290011 600 345 21,3x1 6 7 mm 10
8290012 700 395 21,3x1 7 7 mm 10
8290013 800 445 21,3x1 7 7 mm 10
8290014 900 495 21,3x1 7 7 mm 10
8290015 1000 545 21,3x1 7 7 mm 10

R1

ØV

Portaugello per barre con ugello prote-
zione.

Aste inox AISI 304 ø1/2”, per barre da 
irrorazione.	  

Aste curve inox AISI 304  Ø 20x1mm per 
gruppi ventola. Si realizzano versioni su 
disegno per ogni tipo di ventola.

Düsenhalter für Sprühbalken mit Düse und 
Schutz

Portaboquilla para barras con boquilla 
protección

Stangen aus Edelstahl AISI 304 Ø 1/2“ 
für Sprühbalken

Varas inox AISI 304 Ø 1/2”, para barras 
de pulverización

Gebogene Stangen aus Edelstahl AISI 
304 Ø 20x1mm für Lüftereinheiten.
Auf Anfrage werden weitere Ausführun-
gen für alle Lüfterräder gefertigt.

Varas curvadas inox AISI 304 Ø 20x1 mm 
para grupos ventilador.
Se realizan versiones según dibujo del 
cliente para todo tipo de ventilador

Material Ugello / Düse / Boquilla

ceramica
Keramik
cerámica Ugello standard: Ø1,2 mm 

Standard-Düse: Ø 1,2 mm
Boquilla estándar: Ø 1,2 mmacciaio INOX

Edelstahl
acero INOX
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Part No. L
bar mm

8282000 40 300
8282001 40 600
8282002 40 1000

Part No. Pack
8288008 10

Part No. L
bar mm

8282003 40 300
8282004 40 600
8282005 40 1000

Part No. Pack
8288005 10

Part No. Pack
8288006 10

G 1/2” M

G 1/2” M

G 1/2” M

Part No. F Pack

8292004 12x19
3

8292010 1/4”

F
Part No. Ø Packmm

8259157 1

50
8259158 1,2
8259159 1,5
8259160 1,8
8259161 2

Lancia a leva

- Ugello in ceramica Ø1,5 mm con pro-
tezione.

Lancia a manopola

- Ugello in ceramica Ø1,5 mm con pro-
tezione.

Accessori irrorazione
Sprühzubehör
Accesorios para pulverización

Hebelsprühpistole

- Keramikdüse Ø 1,5 mm mit Schutz

Lanza con palanca

- Boquilla de cerámica Ø1,5 mm con 
protección

Testa a 3 getti con ugelli inox Ø1,5 mm.
3-Strahl-Kopf mit Edelstahldüsen Ø 1,5 
mm 
Cabezal con 3 boquillas inox Ø1,5 mm

Ugelli per getti a farfalla.
Düsen für Schmetterlingsdüsen.
Boquillas para chorros de mariposa

Knaufsprühpistole

- Keramikdüse Ø 1,5 mm mit Schutz

Lanza de manopla

- Boquilla de cerámica Ø1,5 mm con 
protección

Campana per diserbo localizzato.
Glocke für begrenzte Unkrautvertilgung
Campana para desyerba localizada

Kit testina per ugelli in ceramica (senza 
ugello).
Kopfsatz für Keramikdüsen (ohne Düse)
Kit cabezal para boquillas de cerámica 
(sin boquilla)

Kit testina con ugello inox Ø1,5 mm.
Kopfsatz mit Edelstahldüse Ø 1,5 mm
Kit cabezal con boquilla inox Ø1,5 mm.

in ceramica
Aus Keramik

de cerámica
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Part No. Nozzles Pack
8290005 3

5
8290006 4

Part No. Nozzles Pack
8294007 3

5
8294008 4

Part No. F THROW (m) Kg Pack
bar

8275008 G 3/8”M 70 12 0,85 5

Part No. F THROW (m) Kg Pack
bar

8275007 G 3/8”M 70 10 0,785 10

F

F

Colonne irroranti

Portaugello ciclone con diffusore “Turbo”
 
- Ugello standard a cono Ø1,5 mm 

Portaugello ciclone corto
 
- Ugello standard a cono Ø1,5 mm 

Säulensprühbalken Columnas pulverizadoras

Düsenhalter mit Turbo-Verteiler

-  Standard-Hohlkegeldüse Ø 1,5 mm

Portaboquilla ciclón con difusor “Turbo”

- Boquilla estándar de cono Ø 1,5 mm 

Kurzer Düsenhalter

-  Standard-Hohlkegeldüse Ø 1,5 mm

Portaboquilla ciclón corta

- Boquilla estándar de cono Ø 1,5 mm 

Colonna nuda
Einfache Säule
Columna desnuda

Barra a colonna
Säulenbalken
Barra de columna

Fino ad esaurimento
so lange Vorrat reicht

Hasta agotamiento de existencias
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F

731
311

Part No. F Ø Type
mm

8264006 G 1/4” (BSP) 1,5 Ceramic

66

43.5

17F

Part No. F Ø Type
mm

8275016 G 1/4” (BSP) 1,5
Ceramic

8275017 G 3/8” (BSP) 1,5

F

Part No. F Ø Type
mm

8275011 G 3/8” (BSP) 1,5
Ceramic

8275012 G 1/4” (BSP) 1,5

Part No. H F Packmm
8304016 5,5 G 1/4” 19

10
8304019 6,5 G 3/8” 24

F

H

Part No. H F Packmm
8304015 16,5 G 1/4” 19

10
8304018 23 G 3/8” 24

F

H

Part No. Ø F Pack
mm

8304014 16 G 1/4”
10

8304017 20 G 3/8”

Ø

F

Nebulizzatore leggero registrabile

Gruppo snodo sferico

Accessori irrorazione
Sprühzubehör
Accesorios para pulverización

Einstellbarer leichter Nebler Nebulizador ligero registrable

Kugelgelenkeinheit Grupo articulación esférica

Dado
Mutter
Tuerca

Controdado
Gegenmutter
Contratuerca

Snodo sferico
Kugelgelenk
Articulación esférica
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Part No. F1 F D H Pack
mm mm mm

8272000 G 1/4”F 7 20 -1/2”G 30
25

8272001 G 1/4”F 7 20 -1/2”G 37,5

Part No. F1 F D H Pack
mm mm mm

8272006 G 1/4”M 7 20 -1/2”G 30 25

Part No. F1 F F2 D H H1 Pack
mm mm mm mm

8272002 G 1/4”F 7 M8 20 -1/2”G 30 45,3
25

8272003 G 1/4”F 7 M8 20 -1/2”G 37,5 52,8

Part No. F H Packmm
8304046 3/8” 21,5

25
8304047 1/2” 26,0
8304048 3/4” 28,5
8304049 1” 37,0

Part No. F H L Packmm mm
8304043 1/2” 26,0 47

258304044 3/4” 28,5 57
8304045 1” 37,0 73

Part No. F F1 Pack

8304040 1/2”M 1/2”F 24 25

F F

30.4

90°

15

F1

F F

F

H

L

Part No. F Pack

8304027 1/2” 25

F F

F

42

42

70°

F

F
H

H

Part No. F Pack

8304031 1/2” 25F

F

29

35

Part No. F D H Pack
mm mm mm

8272007 7 20 -1/2”G 37,5 25

F

D

H

G3/8"
G1/4"

Morsetto in ottone nichelato con o-ring 
di tenuta per tubi ø 20mm (1/2”).

Morsetto in ottone nichelato con cavallotto filet-
tato e o-ring di tenuta per tubi ø 20mm (1/2”).

Giunto a 3 vie in ottone.

Klammer aus Nickelmessing mit O-Ring 
für Rohre Ø 20 mm (1/2“)

Abrazadera de latón niquelado con junta 
tórica de estanqueidad para tubos Ø 20 
mm (1/2”)

Klammer aus Nickelmessing mit Gewindebü-
gel und O-Ring für Rohre Ø 20 mm (1/2“)

Abrazadera de latón niquelado con puente 
roscado y junta tórica de estanqueidad para 
tubos Ø 20 mm (1/2”)

Curva in ottone 
Bogen aus Messing
Codo de latón

Curva in ottone 
Bogen aus Messing
Codo de latón

3-Wege-Anschluss aus Messing Empalme de 3 vías
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Part No. Ø F Packmm
8304054 8 G 1/2” 24

508304055 10 G 1/2” 24
8304056 13 G 1/2” 24F

25
Ø

Part No. Ø F Packmm
8304003 8 G 1/2”

508304004 10 G 1/2”
8304005 13 G 1/2”

Ø

F

25

Part No. Ø F h Packmm mm
8304037 10 G 1/2” 23 24

25
8304038 13 G 1/2” 26,5 24

F

h

55

Ø

Part No. Ø F Packmm
8304007 10 G 1/2”

25
8304008 13 G 1/2”

Ø

F

23

55

Part No. Hose Ø F Packmm
8308006 10x17

10
8308007 10x19
8308008 10x21 G 1/2”
8308009 13x24
8308010 19x32

F

Part No. F F1 Pack

8304009 G 3/8” G 1/2” 21
25

8304010 G 1/2” G 1/2” 21

10

10

F

F1

Part No. F H Packmm
8304050 G 1/4” 8 10

258304051 G 3/8” 10 15
8304052 G 1/2” 11 16F H

Part No. F Pack

8304022 G 1/2” 24 25
F

13

Raccorderia in ottone

Accessori irrorazione
Sprühzubehör
Accesorios para pulverización

Fittings aus Messing Empalmes de latón

Portagomma curvo con ghiera.
Gebogener Schlauchhalter mit Mutter
Empalme para manguera curvado con 
tuerca anular

Portagomma diritto con girello.
Gerader Schlauchhalter mit 
Überwurfmutter
Empalme para manguera recto con 
girador

Portagomma curvo con girello.
Gebogener Schlauchhalter mit 
Überwurfmutter
Empalme para manguera curvado con 
girador

Giunto autobloccante con girello.
Selbstsperrendes Kupplungsstück mit 
Überwurfmutter
Empalme autoblocante con girador

Nipplo
Nippel
Niple

Tappo maschio
Verschluss mit Außengewinde
Tapón macho

Tappo femmina
Verschluss mit Innengewinde
Tapón hembra

Portagomma diritto con ghiera.
Gerader Schlauchhalter mit Nutmutter
Empalme para manguera recto con 
tuerca anular
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Part No. F M-M Rotat. Pack
8306002 G 1/2” - G3/8” Right - Dx

10
8306003 G 1/2” - G1/2” Left - Sx
8306004 G 1/2” - G3/8” Left - Sx
8306005 G 1/2” - G1/2” Right - Dx

Part No. F Pack
8306000 G 3/4”F

10
8306001 G 1/2”M

Part No. F Pack

8304006 G 1/2” 25

Part No. Ø Pack

G00002035 1/2” 50

F

Part No. Ø Packmm
8308000 8

258308001 10
8308002 13

Part No. F H Packmm
8304036 G 1/2” 13 24

25
8304039 G 3/4” 18 32F

H

25

70

26

Ø Ø

Part No. Ø L Packmm mm
8308003 8 45

258308004 10 50
8308005 13 50

L

Ø

Part No. Ø F Packmm
8304011 8 G 1/2”

508304012 10 G 1/2”
8304013 13 G 1/2”

Ø

F

26

Rubinetti in ottone a sfera

Raccorderia in ottone

Kugelhähne aus Messing Llaves de paso de bola, de latón

Fittings aus Messing Empalmes de latón

a farfalla
Flügel

de mariposa

Portagomma filettato.
Schlauchhalter mit Gewinde
Empalme para manguera con rosca

Giunto semplice diritto
Einfaches gerades Kupplungsstück
Empalme simple recto

Giunto combinato pesante
Schweres Kombinations-Kupplungsstück
Empalme combinado pesado

Girello.
Überwurfmutter
Girador.

Ghiera .
Nutmutter
Tuerca anular.

Guarnizione per raccordo con girello
Dichtung für Anschluss mit Überwurfmutter
Junta para empalme con girador
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D

d

Part No. d
mm

D
mm

WORKING PRESS.

   bar

BURSTING PRESS.

   bar

8296000 8 13 20 75
8296001 10 15 20 75
8296014 13 19 20 60
8296007 19 26,5 20 55
8296008 25 33,5 20 50
8296002 8 14 40 120
8296003 10 17 40 120
8296004 8 15 80 270
8296005 10 19 80 270
8296006 13 21 80 270
8296015 13 21 40 120

Part No.
bar

Ø18 HOSE
CAPACITY

A B C D E
mm mm mm mm mm

8214000 80 50 m 492 200 47,8 195,5 397
8214001 80 100 m 685 394 100,3 284,5 591

Part No.
bar

Ø18 HOSE
CAPACITY

8214002 100 50 m

B
A

250

C D C
E

341

G1/2”

Ø429

591

112,5
Ø10,5

250,4

G1/2”

Ø10,5

210

87,5 300
475
575

87,5
Ø315

460,4

375

669,8

Tubo in PVC rinforzato (Bobina m 100)

Avvolgitubo manuale
- Flange in ABS
- Cilindro in lamiera zincata
- Base  in tubolare zincato
- Giunti girevoli in ottone
- Pressione max 80 bar
- Entrata filettata G 1/2” M

Avvolgitubo manuale
- Bobina in polipropilene rinforzata con fibra 
di vetro
- Telaio in acciaio zincato
- Snodo girevole in ottone
- Capacità 50 m, tubo ø18 mm
- Pressione max di lavoro 100 Bar 

Accessori irrorazione
Sprühzubehör
Accesorios para pulverización

Schlauch aus verstärktem PVC (Rolle zu 
100 m)

Tubo de PVC reforzado (Rollo de 100 m)

Handbetätigte Schlauchtrommel
- Flansche aus ABS
- Zylinder aus verzinktem Blech
- Verzinkter Stahlrahmen
- Drehkupplungsstücke aus Messing
- Höchstdruck 80 bar
- Gewindeeingang G 1/2” M

Enrollador de tubo manual
- Bridas de ABS
- Cilindro de chapa galvanizada
- Base de tubular galvanizado
- Empalmes giratorios de latón
- Presión máx. 80 bar
- Entrada con rosca G 1/2” M

Fornito smontato.
Wird zerlegt geliefert
Suministrado desmontado

Handbetätigte Schlauchtrommel
- Rolle aus glasfaserverstärktem Polypropylen
- Verzinkter Stahlrahmen
- Drehkupplungsstück aus Messing
- Fassungsvermögen 50 m, Schlauch Ø 18 mm
- Max. Betriebsdruck  100 bar

Enrollador de tubo manual:
- Cilindro de polipropileno reforzado con fibra 
de vidrio
- Bastidor de acero galvanizado
- Articulación giratoria de latón
- Capacidad, 50 m de tubo Ø 18 mm
- Presión máx. de servicio 100 bar.
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413413
240

13

265

487

440

267

325 105
1001530

90 83

413413
240

13

265

487

440

267

325 105
1001530

90 83

B

Ø
 4

90
43

A

80

80
Ø13

11
0

Part No. A B Pack
mm mm

8184000 265 20
108184001 365 20

8184002 454 22

Part No. Pack
8316000 Type 1 10

Part No. Pack
8316001 Type 2 10

Part No.
bar

Ø18 HOSE
CAPACITY

A B INLET
OUTLET

mm mm

8214003 100 100 m 352 232 G 1/2”
8214004 100 150 m 447 327 G 1/2”
8214007 150 100 m 352 232 G 3/8”

Part No.
bar

Ø18 HOSE
CAPACITY

INLET
OUTLET

8214005 300 100 m G 1/2”

NEW

Coperchi in gomma con valvola di 
aspirazione

Passatubi in gomma

Avvolgitubo manuale in alluminio pressofuso.
Racordi ingresso/uscita G 1/2”.
Blocco manuale antisrotolamento.

Handbetätigte Schlauchtrommel aus Aluminiumdruckguß.
Eingangs-/Ausgangsanschlüsse 1/2” BSP.
Handbetätigte Abwickelsperre.

Enrollador de tubos en aluminio.
Ingreso/Salida , con rosca G 1/2’’.
Sistema de bloquéo de tubo.

Avvolgitubo manuale.

Handbetätigte Schlauchtrommel.

Enrollador de tubos.

Fornito smontato.
Wird zerlegt geliefert
Suministrado desmontado

Gummideckel mit Saugventil Tapas de goma con válvula de 
aspiración

Schlauchdurchgang aus Gummi Pasatubos de goma



7

172

ABS Ø=63 mm
F=G1/4”

Part No. RANGE Pack

8302002 0÷10   bar 5
8302004 0÷25   bar 5
8302006 0÷40   bar 5
8302009 0÷100 bar 5

ABS Ø=63 mm
F=G1/4”

Part No. RANGE Pack

8302050 0÷4     bar 5
8302051 0÷6     bar 5
8302052 0÷10   bar 5
8302053 0÷16   bar 5
8302054 0÷25   bar 5
8302055 0÷30   bar 5
8302056 0÷40   bar 5
8302057 0÷60   bar 5
8302058 0÷80   bar 5
8302059 0÷100 bar 5

INOX Ø=63 mm
F=G1/4”

Part No. RANGE Pack

8302100 0÷4     bar 5
8302101 0÷6     bar 5
8302102 0÷10   bar 5
8302103 0÷16   bar 5
8302104 0÷25   bar 5
8302105 0÷30   bar 5
8302106 0÷40   bar 5
8302107 0÷60   bar 5
8302109 0÷100 bar 5

INOX Ø=100 mm
F=G1/2”

Part No. RANGE Pack

8302154 0÷25   bar 3
8302156 0÷40   bar 3
8302157 0÷60   bar 3

INOX Ø=63 mm
F=G1/4”

Part No. RANGE Pack

8302200 0÷5/25   bar 5
8302201 0÷15/60 bar 5

INOX Ø=63 mm
F=G1/4”

Part No. RANGE Pack

8302250 0÷5/25   bar 5
8302251 0÷15/60 bar 5

INOX Ø=100 mm
F=G1/2”

Part No. RANGE Pack

8302300 0÷25 bar 5

*

*

*

Part No. Ø 
mm Pack

P00600007 63 5

Manometri alla glicerina

Manometri isometrici alla glicerina

Protezione in gomma per manometro.

Accessori irrorazione
Sprühzubehör
Accesorios para pulverización

Glycerin-Manometer Manómetros con glicerina

Isometrische Glycerin-Manometer Manómetros isométricos con glicerina

Adatto per scatole di comando.
Für Steuergehäuse geeignet
Idóneo para cajas de control

Adatto per scatole di comando.
Für Steuergehäuse geeignet
Idóneo para cajas de control*

Gummischutz für Manometer. Protección de goma para manómetro.




